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LUCY ELLIS

Kjærlighet på godset

Oversatt av Ida Hunter


Lucy Ellis skriver om ekstravagante par som krangler og kliner i glamorøse omgivelser. Det er neppe en Lucy Ellis-bok hvis den ikke minner om en krysning mellom gamle, kjente eventyr og en romantisk komedie fra 1930-tallet. Lucy bor i et lite hus utenfor Melbourne i Australia.


Til minne om min kjære far, Robert «Jim» Giblett, som ikke fikk sett denne ferdige boken etter å ha lyttet til meg på telefonen i timevis mens jeg diktet opp disse historiene. Du lo på alle de rette stedene, og fortalte meg at jeg kunne klare det, selv når jeg trodde at jeg ikke kunne. Livet er ikke det samme uten deg, pappa. Du var alt for meg. Din Lucy/Kareena.
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«Jeg har funnet ei jente til deg», lød den uventede nyheten Nik Voronov fikk høre fra bestefaren over telefonen. «Hun er fra landsbyen, så du blir nødt til å komme nedover.»

Det veide på samvittigheten hans. Da han stiftet firmaet sitt for ti år siden, hadde han ikke som mål å jobbe tolv timer om dagen, syv dager i uken. Men det gjorde han altså. Han følte han bar verden på sine skuldre, og for tiden hadde han også bestefaren på samvittigheten, og det var tøft å balansere de to.

Nik senket hodet og trosset vindkastet da han ankom bygningskomplekset der han hadde kontor.

Rundt ham lå byggeplassen der firmaet hans, Voroncor, drev gruvedrift for å utvinne bergarten kimberlitt fra den rike, sibirske jorden. Arbeidet pågikk året rundt, og nå i januar var alt hvitt, bortsett fra et par flekker der en kunne skimte den bekmørke jorda.

Vinden hadde i det minste avtatt, og han kunne se hva som var fremfor ham. Det hadde tatt tre års hardt arbeid for å hente opp denne forsyningen.

«Sier du det, Deda?»

«Hun heter Sybella og har alt en mann kan ønske seg. Hun lager mat, rengjør og er fantastisk med barn!»

De tre kvalitetene som var garantert å gi en mann et godt liv, ifølge den syttini år gamle bestefaren hans.

Nik var fullt klar over at han kunne minne den gamle på at han holdt kokker og hushjelper i alle fire av de internasjonale boligene sine, og ikke hadde noen barn å se til. Det fantes heller ingen kvinne i det tjueførste århundre som anså matlaging, vasking og barneoppdragelse som sitt eneste ansvar.

Men det ville falle for døve ører, og var uansett ikke relevant.

Han slo diplomatisk til med den samme setningen han hadde benyttet siden bestefaren begynte å blande seg inn i privatlivet hans, og det skjedde like etter at kona hans, Niks kjære bestemor, gikk bort.

«Når og hvis jeg treffer den rette kvinnen, blir du den første som får høre om det, Deda.»

Bestefaren hans kremtet høyt. «Jeg har sett deg på internett med den modellen.»

Internett? Sist de snakket sammen brukte den gamle mannen nettbrettet han hadde gitt ham som serveringsfat.

Men han visste hvem bestefaren hentydet til.

Søsterselskapet til Voroncor, Voroncor Holdings, hadde kjøpt et klesfirma, og Nik ble eieren av noen førsteklasses klesmerker, inkludert motehuset frontet av den spanske modellen og skuespillerinnen Marla Mendez.

Kvinnen hadde forfulgt ham jorden rundt for å få ham til å investere i undertøyskjeden hennes. Ikke akkurat hans felt, men han hadde en personlig grunn til å avbryte finansieringen som ikke hadde noe med Ms. Mendez selv å gjøre. Et par bilder av dem sammen på arrangementer var nok til at tabloidene kastet seg over ideen om at de to hadde en romanse. Han så ingen grunn til å oppklare det for bestefaren.

«Den kvinnen er ikke den rette for deg, Nikolka. Det er noe hardt over henne. Hun ville ikke vært flink med små barn.»

Nik vurderte å minne bestefaren på at han ikke hadde noen barn, men han mistenkte at det var nettopp det som var poenget til Deda.

«Sybella jobber med barn», la bestefaren til. «Jeg synes du skal dra og treffe henne på jobb. Jeg tror du kommer til å bli imponert, moy mal’ chik.»

Det ble stille idet Nik banet seg gjennom korridoren på vei til kontoret sitt. Han ga tegn til en i administrasjonen om å hente en kaffe til ham.

«Hørte du hva jeg sa, Nikolka?»

«Jeg er her, Deda. Hvordan traff du henne?»

Nik tok av seg hanskene og gransket skjermen på den bærbare PC-en for informasjonen han hadde bedt om.

«Hun bor i landsbyen, i gaten bortenfor Edbury Hall. Hun er leieboer, og betaler deg visst leie.»

Nik husket en gammel, engelsk skikk som tilsa at godseieren fikk førsteretten til jomfruene i området, men han holdt seg fra å nevne det for bestefaren.

Da han kjøpte Edbury Hall for et år siden, fløy han over det i helikopter. Landsbyen under besto av noen få hus omkranset av tett skog. Godset utformet i den fabelaktige elisabetanske E-en, utbyggene og de kuperte beitemarkene som omringet godset fanget oppmerksomheten hans.

Advokaten hans tok seg av grunnarbeidet og ordnet papirene, kjøpet var en god investering. Bestefaren hans var innlosjert der mens han var i Storbritannia for å få behandling for diabetesplagene sine.

Nik hadde ikke viet mye oppmerksomhet til verken landsbyen eller leieboerne sine. Administrasjonen tok hånd om slikt.

«Hvorfor omgås du leieboerne? Det er ikke ditt problem, Deda. Det er meningen at du skal ta det med ro.»

«Sybella kommer til huset, holder meg med selskap og hjelper meg med et par ting.»

«Du har en betjening til å ta hånd om slikt.»

«Jeg foretrekker Sybella. Hun er ekte.»

«Hun høres flott ut», sa Nik, og skrev seg bak øret å huske å forhøre seg med betjeningen. Han ville ikke at noen skulle utnytte bestefarens vennlighet.

«Vi får inn en buss fullastet av barn fra alle landets hjørner en gang i måneden, og Sybella har en makeløs sinnsro.»

«Sinnsro? Kjekt å vite.» Nik ga tegn til at han hadde alt han trengte, så satte han seg brått opp. «Buss full av … hva? Stopp opp litt, Deda. Hvor da?»

«Ved Edbury Hall. Barna kommer for å se på huset.»

Nik syntes ikke dette var morsomt lenger. «Hvorfor kommer det busser fullastet av barn til huset?» Men han visste allerede svaret.

«Kulturarvforeningen viser dem rundt», sa Deda lystig.

Kulturarvforeningen. Det regionale forbundet for vern av historiske bygninger, som hadde holdt Edbury Hall åpent for offentligheten siden nittensytti-tallet.

Kjøpet hans for et år siden hadde satt en stopper for alle offentlige begivenheter ved Edbury Hall, og det sto en gruppe protestanter i enden av oppkjørselen i en uke før han ringte politiet.

«Det var ikke dette vi ble enige om, Deda.»

«Jeg vet hva du vil si, men jeg ombestemte meg. Dessuten har jeg ikke tatt noen endelige beslutninger.»

«Nei, vi snakket om dette da du flyttet inn, og ble enige om å overlate saken til meg.»

«Og nå er den overlatt til Sybella», sa bestefaren, en smule selvgod.

Sybella.

Nik så for seg en av kjerringene som spaserte rundt i nabolaget, kledd i jegerkappen til mannen sin og slagstøvler, paddeflat i trynet og med en hærskare av like skrekkelige unger på slep mens hun ropte høyt om britisk kulturarv. Muligens hadde hun allerede gått gjennom papirene til Deda og stjålet kontoinformasjonen hans.

Dette var ikke noe han ønsket å høre. Han hadde rigget en ny rørledning i Arkhangelsk, og kom dermed til å bli nordpå store deler av året. Forretningene vokste fort, og han måtte være til stede.

Men nå sto han overfor et nytt problem, eiendommen i Cotswolds, som han hadde oversett så altfor lenge, der bestefaren nå bodde, tilsynelatende sammen med alle historikerne i området.

Nik hadde ikke tid til dette, men han visste at han ble nødt til å ta seg tid.

«Og hva har denne Sybella med Kulturarvforeningen å gjøre når hun ikke lager mat, vasker og gjeter unger?» spurte han anspent.

Bestefaren humret og ga nådestøtet. «Hun driver foreningen.»
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Presidenten for den lokale Kulturarvforeningen reiste seg, tok av brillene og kunngjorde dystert for komitemedlemmene at et juridisk dokument hadde blitt utstedt i morges ved antikvarens kontor i London, og at all videre aktivitet ved Edbury Hall skulle stoppes.

«Betyr det at vi ikke kan benytte det tomme porthuset som turistsenter?» spurte Mrs. Merrywether. «For det sa Sybella at vi kunne.»

Et dusin grå hoder snudde seg, og Sybella sank litt lenger ned i stolen. Hun hadde nemlig viftet med et brev sist måned som hevdet at de hadde rettighetene.

Men hun var ikke en som sluntret unna ansvar.

«Jeg kan ikke begripe hvorfor dette har skjedd», fortalte hun forsamlingen, og følte skyld og ansvar for forvirringen som nå preget rommet. «Jeg skal undersøke dette og ordne opp i det. Det lover jeg.»

Mr. Williams, distriktets pensjonerte regnskapsfører, klappet henne på armen. «Det vet vi at du vil, Sybella. Vi stoler på dømmekraften din. Du har aldri ledet oss på avveie.»

Forsamlingen mumlet i enighet, og idet Sybella pakket sammen notatene sine og forlot møtet, følte hun seg riktig ille til mote.

Hun hadde jobbet hardt i tolv måneder for å gjøre Edbury Hall til et livlig sted fullt av aktiviteter for stedets nye makthavende, Mr. Voronov. Selv om huset minnet henne om et uhyggelig filmsett for en grøsser med Christopher Lee i hovedrollen, var Edbury Hall også et trekkplaster for turistvirksomhet som hindret de lokale forretningene i å gå konkurs.

Hvis dette kollapset, ville det ramme alle. Og hun ville være ansvarlig.

Hun tok på seg yttertøyet i garderoben og fisket mobilen ut av bukselommen for å ringe svigerinnen.

Meg bodde i et koselig lite rekkehus i en travel gate i Oxford. Hun underviste i kunst til mennesker uten talenter, og var magedanser på en egyptisk restaurant i nabolaget. Og dro på ferier helt uten forvarsel. Sybella kunne selv tenke seg et slikt liv, var det ikke for at skjebnen hadde tildelt henne en annen retning. En med langt mer ansvar og mindre tid til seg selv. Sybella anså Meg som bestevenninnen sin.

«Det er brevene. Jeg burde ha visst det», stønnet hun etter å ha oppsummert kveldens møte for Meg. «Ingen skriver brev lenger.»

«Med mindre du er en ensom syttini år gammel mann som skrangler rundt i et stort, tomt hus og prøver å fylle det med mennesker», sa Meg.

Sybella sukket. Hver gang det skjedde noe nytt ved Edbury Hall, ga Mr. Voronov akkurat det samme rådet.

«Bare skriv til barnebarnet mitt og informer ham. Jeg er sikker på at det ikke blir noen problemer.»

Og det gjorde hun. Hun skrev til ham slik hun hadde gjort hver måned i det siste året, med detaljer om alt som foregikk på Edbury Hall.

Fordi hun hadde vært altfor blyg til å snakke med ham på telefon.

Nok en gang hadde hun latt blygheten komme i veien, og Sybella mistenkte at det kunne komme til å koste henne dyrt denne gangen.

«Skipet mitt, Meg, skipet fullt av tåper, med meg som kaptein!»

Meg var musestille, og Sybella visste allerede hva som fulgte.

«Vet du hva dette er et resultat av? Det merkelige livet ditt i den landsbyen.»

«Ikke nå, Meg. Spar meg», sa Sybella og gikk ut av garderoben. Korridoren var mørk og truende, men hun mistenkte at hvem enn hun måtte støte på sannsynligvis kom til å flykte i motsatt retning. Hun hadde på seg sportsklær som var laget for å holde en varm og tørr i arktiske strøk. Klærne var ikke særlig flatterende på en kvinnekropp, og de var vanskelige å bevege seg i. Hun var fullt klar over at hun så ut som den avskyelige snømannen.

Meg ga seg ikke. «Du tilbringer tiden din med de fossilene …»

«Du vet hvorfor jeg arbeider frivillig for Kulturarvforeningen. Det kan føre til at jeg får jobb der til slutt.»

Sybella gikk mot tjenerinngangen. Derfra kunne hun forlate huset uten å bli sett, krysse gårdsplassen og forsvinne gjennom hullet i hekken. Stien som snodde seg nedover åsen førte helt til gaten der hun bodde.

«Jaså? Du har jobbet for dem i over et år uten lønn. Når får du belønning for strevet?»

«Jeg får jobberfaring innen feltet mitt. Vet du hvor vanskelig det er å få en jobb med bare bachelorgrad?»

«Jeg skjønner ikke hvorfor du ikke vil flytte til Oxford med meg. Byen bugner av muligheter.»

«Foreldrene dine bor her», sa hun bestemt. Hun var alltid bestemt når det gjaldt datterens trivsel. «Og jeg vil ikke flytte Fleur fra hjemmet hennes.»

«Det er en to timers biltur. De kan se henne i helgene.»

«Hvem skal passe henne mens jeg er på jobb? Tenk på praktikalitetene, Meg.» Det var Sybella selv helt nødt til, med alle ballene hun hadde å sjonglere.

«Greit nok», sa Meg. «Men du har investert veldig mye i det spøkelseshuset.»

«Ja, fordi jeg har en datter som har røtter i denne landsbyen. En landsby uten andre jobbmuligheter enn feltet jeg har valgt. Jeg har forsøkt Stansfield Castle, Belfort Castle og Lark House. Ingen er interessert i en som bare har utdannelsen, men ingen erfaring. Edbury Hall er min eneste mulighet, Meg!»

«Så i mellomtiden utveksler du brev med en mann du aldri kommer til å møte. Burde jeg spørre deg om kjærlighetslivet ditt?»

«Hva har kjærlighetslivet mitt med brevene å gjøre?»

«Hvis du hadde en kjæreste, ville du ikke hatt tid til overs til å sitte og skrive brev og forsegle dem i konvolutter. Du ville gjort som resten av oss og brukt e-post, for svingende.»

«Det dreier seg om ekstra innsats, ikke tid til overs. Dessuten bruker jeg allerede e-post. Og jeg er ikke ute etter et romantisk forhold, Meg Parminter.»

«Jeg fatter ikke hvorfor ikke. Broren min har vært borte i seks år. Du kan ikke fortsette å gjemme deg bort i den møllspiste rønna med de oldingene, Syb. Grip dagen!»

Med henblikk på at hun jobbet som arkivar på rådhuset, jobbet frivillig for Kulturarvforeningen og i tillegg satt alene med ansvaret for den femårige datteren sin, var ikke Sybella sikker på hvordan hun kunne gripe dagen stort bedre.

«Du vet den filmen du elsker, The Ghost and Mrs. Muir?» spurte Meg. Husker du på slutten, når datteren hennes kommer hjem, voksen og med forloveden på slep? En dag kommer det til å være Fleur, og hun kommer til å ha dårlig samvittighet fordi hun har fått seg et liv og ikke du!»

«Jeg kommer til å ha et liv», svarte Sybella bestemt. «Jeg kommer til å ha en fantastisk karriere som kurator, og være svært fornøyd med ambisjonene mine, takk.»

«Greit, så virker kanskje ikke den sammenligningen i det tjueførste århundre», innrømmet Meg. «Men skal du virkelig vente i tjue år til før du slutter å sette kjærligheten på vent?»

Sybella skjøv opp den tunge tredøren og gikk ut. Hun pustet dypt inn og ut så frostrøyken sto.

Det var beinkaldt.

«For meg er det ikke en prioritet, Meg.»

«Vel, det burde det være!»

Sybella så seg rundt for å forsikre seg om at ingen sto mellom buskene og overhørte dette.

«Jeg vil virkelig ikke diskutere kjærlighetslivet mitt med deg. Eller rettere sagt, mangelen på et. Jeg er ganske enkelt ikke interessert i sex», sa hun bestemt. «Der. Nå har jeg sagt det. Jeg er langt mer opptatt av hva jeg skal si til barnebarnet til Mr. Voronov når han går til sak mot oss!»

I samme øyeblikk la hun merke til de dyre terrengbilene som kom rullende inn i oppkjørselen, den ene etter den andre.

Mr. Voronov hadde ikke nevnt at det skulle komme gjester.

Hun sa til Meg at hun skulle ringe henne i morgen, puttet telefonen i lommen og trakk finlandshetten ned over haken mot kulden. Så gikk hun dem i møte for å finne ut hva de ville.

*

Nik parkerte på gårdsplassen, slamret bildøren bak seg og trampet gjennom snøen for å hente overnattingsbagen fra bagasjerommet.

Han hadde aldri sett Englands vesle turistmekka fra dette ståstedet. Da han først kjørte inn, syntes han det minnet om filmsettet til en dramatisering av en Agatha Christie-roman. Eller kanskje en gjenskapning av Shakespeares unge år, for hvis han ikke så feil, sto det en maistang på rådhusplassen, som en loddrett nål uten tråd.

Alt annet var dekket av store mengder snø og is.

Han kikket opp på de truende veggene til Edbury Hall, med slepne glassvinduer og grå murstein. Snøfonnene lå tungt over de godt vedlikeholdte hekkene, og det hele så ut som en scene fra et postkort.

Ikke rart de særingene fra Kulturarvforeningen bombarderte kontoret hans i London hver gang noe ble forandret på eiendommen.

Han merket at noen nærmet seg bak ham.

Bra. Det var i alle fall noen her som gjorde jobben sin.

«Her.» Han slang bagen sin til den godt innpakkede skikkelsen som rakte ham til skulderen, så slamret han igjen bagasjelokket på bilen og låste den.

Da han snudde seg, så han at skikkelsen vaklet under vekten av den tunge bagen, og før han visste ordet av det lå fyren på ryggen i snøen. Han ventet, men mannen reiste seg ikke. Han stakk derimot en hanskekledd hånd i lufta og veivet den rundt, og lagde en lyd som en druknende katt. Nik likte dyr, men han hadde ingenting til overs for inkompetente mennesker.

Da han fikk øye på den sorte finlandshetten fyren hadde på seg under hetten på anorakken, ble Nik urolig. Han fikk følelsen av at dette ikke var en av personene han hadde gitt tillatelse til å arbeide for bestefaren hans.

Han grep tak i jakkekragen til inntrengeren og dro ham opp på føttene.

Sybella prøvde å rope, men stemmebåndet hennes ville ikke samarbeide.

Hun ble løftet etter kragen til hun nærmest hang i luften mens støvlene skrapte mot bakken.

«Oppgi navnet ditt og grunnen til at du befinner deg her ute.»

Angriperen hadde en dyp, brummende stemme som passet til den enorme størrelsen hans. Den kraftige russiske aksenten tydet på at han sannsynligvis var i familie med godsets nåværende eier. Ut ifra størrelsen og styrken hans å dømme, var han muligens en livvakt.

Han var også åpenbart en bjørn.

«Imya?» bjeffet han da hun ikke svarte øyeblikkelig.

«Dette må være en misforståelse», gispet Sybella gjennom det tynne ullstoffet på finlandshetten.

«Hva er du, journalist, demonstrant?» Han ristet henne igjen. «Jeg begynner å miste tålmodigheten.»

«Sett meg ned», tryglet hun. «Jeg skjønner ikke hva som foregår.»

Men stemmen hennes var utydelig gjennom all ullen og lyden av vinden, selv i hennes egne ører.

Omsider slapp han henne, og støvlene hennes landet tungt på bakken. Før hun rakk å reagere, dro han hetten av anorakken hennes. Så grep han tak i finlandshetten og trakk den av henne også. Krøllene hennes danset rundt ansiktet hennes i vinden.

Han senket armene umiddelbart.

«Du er en kvinne», sa han på engelsk, som om dette var høyst usannsynlig. Stemmen hans var dyp og streng, og underlig betryggende, tross omstendighetene.

Sybella dro det flagrende håret sitt ut av øynene. «Ja, sist jeg sjekket!» ropte hun en smule desperat.

Han stilte seg foran henne. «Skadet jeg deg?» spurte han og bøyde seg mot henne.

«N-nei.» Han hadde riktignok skremt vettet av henne, men hun var uskadd. Hun kunne ikke slutte å stirre, for sånne menn var ikke hverdagskost i Edbury.

Han var over et hode høyere enn henne, og så bredskuldret at hun ikke kunne se bak ham. Så nært så hun at hadde han grå øyne, tykke, gylne øyevipper, høye kinnbein og en kraftig kjeve med gylne skjeggstubber. Han var nydelig. Munnen hans var bred og fast, og hun tok seg i å beundre den.

«Hva gjør du her ute?» spurte han.

Hun kunne stilt ham det samme spørsmålet.

Sybella prøvde å samle tankene. Stoffet på anorakken tålte tydeligvis å bli dratt i av en bjørn, men vannavstøtende var den så visst ikke. Hun var gjennombløt.

Og kald.

«Jeg stilte deg et spørsmål», gjentok han. Han var virkelig uforskammet.

«Passer mine egne saker», svarte hun spisst og børstet snøen demonstrativt av seg for å skjule at hun skalv på hendene.

«Aldri vis dem at du er skremt», lød en av de få nyttige lærdommene hun hadde tilegnet seg på engelsk kostskole.

«Det ville være like passende å spørre deg hva du gjør her», sa hun, og stemmen hennes skalv litt.

«Jeg eier dette huset.»

Hodet hennes for opp. «Nei, det gjør du ikke. Mr. Voronov er eieren.»

«Jeg er Mr. Voronov», sa han. «Nikolai Aleksandrovich Voronov. Du hentyder til bestefaren min.»

Beina til Sybella ble som gele, og det suste i ørene hennes.

«Kolya?» sa hun svakt.

Han ble smal i øynene, og for Sybella var det som om hun hadde blitt meiet overende i snøen for andre gang denne kvelden. På et eller annet vis hadde hun feiloppfattet situasjonen fullstendig.

Han gransket henne fra topp til tå.

«Hvem sa du at du var?»
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På dypt vann, var det hun var.

«Jeg stilte deg et spørsmål», gjentok han.

Etter måten han sto der med armene i kryss som en sint, norrøn gud å dømme, var det innlysende at han forventet et svar.

«Så svar», beordret han.

Hun skvatt til, men så husket hun opplæringen hun hadde fått. Hun håndterte omvisningsgrupper med små barn stadig vekk, og visste at man var nødt til å opprette regler og sette grenser for å unngå kaos.

«Jeg synes du skal roe deg ned», sa hun skjelvent, fullt klar over at hjertet hennes banket så fort at hun burde følge sitt eget råd.

Han tok frem mobilen.

«H-hva gjør du?»

«Ringer politiet.»

Å nei. Ikke bra.

Uten å tenke, kastet Sybella seg over mobilen hans. Det var ikke det smarteste hun kunne gjort, men straks politiet ble innblandet, kom hele landsbyen til å få vite om det. Svigerforeldrene hennes var allerede misfornøyde med levemåten hennes. For dem ble det nok en grunn til at hun og Fleur burde flytte inn med dem.

Han holdt mobilen utenfor hennes rekkevidde, hvilket var lett for ham, med tanke på at han visstnok var en gud som hadde kommet ned fra Åsgard. Sybella ville ikke bli overrasket om han viste seg å være tordenguden selv. Men han så ned på henne som om hun var en valp med gjørmete labber som plutselig hadde bestemt seg for å hoppe opp på ham.

Det var ufattelig frustrerende.

«Vær så snill», tryglet hun. «Dette er bare en misforståelse.»

«Nyet, dette er en inntreden. Jeg vil ha deg fjernet fra eiendommen min.»

Sybella ristet på hodet i mistro. «Kan jeg forklare?»

«Nyet.»

Hun gikk bort til ham og la hånden på armen hans. «Hør her, jeg er ingen inntrenger.»

Han rynket pannen.

«Og det har jeg aldri vært, så vidt jeg er klar over.»

I det øyeblikket kom Kulturarvforeningens komitemedlemmer ut gjennom sidedøren på Edbury Hall som en vepsesverm.

Hjertet til Sybella banket så fort at hun trodde hun skulle besvime.

«Hvem i helvete er de?» tordnet han, for denne fyren overså tydeligvis ingenting.

«Komiteen for Kulturarvforeningen», pep hun. Dette var en katastrofe! Hun var nødt å advare dem.

Hun snudde seg raskt, men hadde glemt bagen på bakken. Hun snublet i den, og for andre gang i dag var Sybella på vei ned i snøen med hodet først.

Sterke hender tok henne imot, og hun ble løftet opp i armene hans. Hun la armene instinktivt rundt halsen hans. Det skulle hun ikke gjort. Sanseinntrykkene raste gjennom kroppen hennes som en elektrisk ladning, og gjorde henne varm nedentil.

Sybella prøvde panisk å vri seg unna, men han holdt henne fast.

«Slutt å vri deg», beordret han, og hun ga seg. Hovedsakelig fordi ansiktet hennes var like ved hans, og fordi en del av henne syntes den fysiske kontakten var pirrende.

«Kan du … Hør her, bare sett meg ned!» mumlet hun mot halsen hans, for han syntes tydeligvis det var en god idé å klemme henne inntil brystet sitt.

Det var det ikke. Selv med alle lagene med klær mellom dem, hadde hun vært uten en mann så lenge at det var som å lande på Mars og oppdage at tyngdekraften ikke var sterk nok til å holde en nede. Desto verre var det at han luktet aldeles nydelig, mannlig på en måte hun hadde glemt. Kombinert med den varme, faste fysikken hans var denne nærkontakten nokså pirrende.

Ikke interessert i sex? Hun hadde åpenbart sendt universet en beskjed, og de listige gudene hadde sendt ned en av sine egne for å gjøre henne til en løgner.

«Vær så snill», tryglet hun og så ham i øynene.

Hun la merke til hvor tykke de gylne øyevippene hans var, og det var som om øynene hans fanget opp fargene i omgivelsene, som nordlyset hun hadde sett på en dokumentar om Arktis. Hun kunne sverge på at de var grå for et øyeblikk siden.

Hun satte luften fast i strupen og fikserte fullstendig på de fantastiske øynene hans, så rettet han blikket mot munnen hennes. Så det ut som om han ville kysse henne, eller var det bare noe hun innbilte seg?

Sybella kjente panikken stige igjen, og vred seg voldsomt. «Vær så snill å sett meg ned før dette går fullstendig av hengslene.»

*

Nik skulle ta hånd om den lille forsamlingen og finne ut hvorfor det ikke så ut til å være sikkerhetsvakter på eiendommen.

Men først måtte han ta hånd om det han holdt i armene sine, og han var ikke helt sikker på hva det var. Han kikket ned og fikk øye på noe helt annet enn det han først hadde forestilt seg. Ansiktet hennes var livlig, og øynene hennes gransket hans nøye. Munnen hennes var fyldig, den typen munn som vekket menns kreative fantasier. Hun duftet også av blomster, hvilket var nokså distraherende. Han satte henne ned i snøen.

«Ikke rør deg», sa han.

Han gikk bort til bilen og skrudde på fjernlysene, og gruppen med inntrengere ble fanget i søkelyset.

«Jeg er Nikolai Aleksandrovich Voronov», sa han med en dyp røst han ikke trengte å heve. Den bar over hele forsiden på huset og muligens også baksiden. «Hvis dere ikke fjerner dere fra eiendommen i løpet av de neste to minuttene, skal jeg få dere arrestert.»

Han ventet ikke på å se hva de kom til å gjøre. Han visste det allerede. Flykte i alle retninger.

Nik tok bagen sin på skulderen og vendte oppmerksomheten mot den ulykkelige jenta som sto der, tykt polstret i klær. I mørket så hun ikke lenger ut som den forføreriske sirenen han hadde forestilt seg for et øyeblikk siden, men var gått tilbake til å være den avskyelige snømannen.

«Du kan dra avsted med vennene dine», sa han og nikket høflig før han vendte henne ryggen.

Sluddet falt stadig tettere da han nærmet seg huset.

Han benyttet sidedøren, belyst av lyktestolper som glødet gjennom det snøkledde, mørke landskapet som noe ut av Løven, Heksa og Klesskapet, boken den anglofile bestefaren hans hadde gitt ham da han var gutt. Ikke rart den gamle mannen elsket dette stedet. Han skjøv opp den tunge eikedøren med skulderen.

Han visste at han ble forfulgt, for han hørte knasende fottrinn bak seg, og pusting og pesing. Kvinnen var åpenbart i dårlig form med all den ekstra vekten hun bar.

Han hadde ikke for vane å stenge døren i ansiktet på kvinner, så han ventet på henne. Enda en titt bekreftet det han allerede visste. Hun var høy, kledd i fjellstøvler. Anorakken og buksene ga henne et kantete utseende som ikke kunne gjenkjennes som en kvinnefigur i mørket.

«Hva vil du?»

Hun hadde stilt seg like innenfor dørkarmen.

«Avgi en forklaring.»

Hun gikk nølende mot ham, og han kunne se henne ordentlig i lyset.

Nå brukte hun finlandshetten som lue, og mesteparten av det fantastiske håret hennes var pakket inn under den. Kinnene hennes var rosa fra kulden, og de grønnbrune øynene var klare. Men det var den deilige rosa munnen som fanget oppmerksomheten hans.

Han ga henne en sjanse til å forklare.

«Jeg jobber her.»

Var hun en av betjeningen? Hvorfor i helvete hadde hun ikke nevnt det?

«Jeg heter Sybella», sa hun «Sybella Parminter.»

Nik betraktet henne og innså at han hadde dannet seg et helt feil bilde av henne. Han hadde undervurdert bestefaren sin. Den gamle mannen hadde rigget en honningfelle.

Nik kom mot henne, og før hun rakk å reagere, dro han finlandshetten av hodet hennes igjen.

Håret falt fritt.

«Hva gjør du?» spurte hun og løftet hendene beskyttende til hodet.

Håret hennes var tykt, lyseblondt og rakte henne nesten til livet. Det strålte i lampegløden, eller kanskje han var så trøtt at selv alminnelige kvinner begynte å se ut som gudinner.

Han lurte på om denne blonde engelen tok seg av bestefaren hans, puttet ideer i hodet hans om engelsk kulturarv og oldebarn mens hun holdt blikket festet på skjøtet til huset.

«Du kan ikke behandle meg så hardhendt», sa hun og stirret på ham som om han var en ulv klar til angrep. Han la også merke til den feminine interessen i øynene hennes, og visste nøyaktig hvordan han skulle håndtere dette.

«Kall meg Nik.»

«Nik», sa hun forsiktig og tok et stort skritt tilbake. «Vel, jeg vil gjerne få sjansen til å forklare. Kanskje jeg kan komme tilbake i morgen?»

«Jeg synes du skal bli der du er.»

«Men du ba meg jo nettopp om å gå.»

«Bra at du er så observant.»

Hun blunket forfjamset.

«Hva gjorde du utenfor?»

Sybella visste ikke om hun skulle løpe for livet eller bli stående pal. Måten han knuffet og dro i henne på gjorde henne ubekvem. Men det var folk som regnet med henne, og hun kunne ikke svikte dem.

«Kulturarvforeningen møtes her hver torsdag kveld. Jeg er den assisterende sekretæren deres.» Hun trakk pusten.

Ærlighet varte lengst. «Jeg er den eneste som er egnet som stenograf. Vi tar ikke lydopptak.»

«Sitter ikke du i ledelsen?»

«Vel, nei.»

Han tok av seg frakken og kikket rundt i entreen som om han forventet at et tjenerskap skulle komme og hjelpe ham. «Hvor lenge har dette pågått?» spurte han.

«I litt under et år. Mr. Voronov var vennlig nok …»

«Til å la deg utnytte ham.»

«Nei, det er ikke …»

Sybella glemte hva hun skulle si. Den eksklusive, koksgrå genseren satt som støpt mot de brede skuldrene og den lange, harde vaskebrettmagen hans. De smale, muskuløse hoftene og lange, sterke beina fylte ut de mørke jeansene. Da blikket hennes omsider havnet på støvlene hans, som var minst størrelse 49, var oppdagelsesferden slutt.

Hun innså at hun nettopp hadde stirret lystent på ham.

Det var enten stillheten eller oppsluktheten hennes som fikk ham til å kikke opp mens han ristet av frakken sin, og han betraktet henne slik menn ofte gjorde. En rask topp-til-tå vurdering av kroppen hennes, og om hvorvidt han kunne tenke seg å ligge med henne.

Sybella skjemtes over å ha blitt fersket i å glane. Det var fullstendig utilsiktet, og overhodet ikke fordi hun ville ligge med ham. Hun gjorde det ikke med vilje. Det bare skjedde. Men det visste jo ikke han.

Langt verre var det at ytterklærne hadde forvandlet den utmerket fine kvinnekroppen hennes til en oppblåsbar badegjenstand, og sannsynligheten for at han overhodet fant henne tiltrekkende var lik null.

«Kanskje du kan forklare meg den egentlige grunnen til at du sprang på meg i mørket?» Øynene hans lyste av interesse nå som hun hadde gjort det åpenbart at hun syntes han var tiltrekkende. Sybella kjente at kinnene brant. Han fikk henne til å føle seg som en tenåringsjente som var betatt av en gutt, hvilket var latterlig, med henblikk på at hun var tjueåtte.

«Jeg sprang ikke på deg. Du hev bagasjen din på meg!» Han gikk for å henge fra seg frakken, og hun fulgte etter ham som en liten jolle bak en stor lastebåt.

«Jeg forventet å bli tatt imot av betjeningen», sa han.

Hun antok at det var en påminner om plassen hennes. Hun stjal et blikk på bakenden hans, som i likhet med resten av ham tydeligvis besto av ren muskelmasse.

«I tillegg trodde jeg at du var en mann.»

Og der forsvant det lille som gjensto av selvtilliten hennes.

«H-hva?» breket hun, som et patetisk lam på vei til slakteren.

«Men det er du jo åpenbart ikke», la han til, og rynket pannen da han så det forferdede ansiktsuttrykket hennes, som om han prøvde å analysere det.

«Nei», sa hun hest. «Ikke en mann. Takk.»

«Det var mørkt ute.»

Sybella plukket den blodige, mørbankede selvtilliten sin opp fra gulvet og minnet seg selv på at hun hadde på seg tykke ytterklær og en finlandshette. Han hadde rett i at det var mørkt, men så mørkt var det ikke, tenkte hun bittert.

Langt verre fikk hun det da han gikk uanstrengt opp trappen mens hun peste etter ham i de gjennomvåte ytterklærne med begrenset bevegelsesevne.

Hun stusset over hvordan folk besteg fjell kledd i slikt utstyr når hun selv strevde med å gå opp en trapp.

Hun var litt andpusten ved det øverste trinnet.

«Du må få deg litt mosjon», sa han og stanset for å se ned på henne. «Du er i dårlig form.»

Seriøst? Sa han nettopp det til henne? Den eneste gangen hun hadde tid å sette seg ned var på en rolig ettermiddag på kontoret der hun jobbet.

«Burde ikke du gå og treffe bestefaren din?» sa hun istedenfor, for hun var lei av å skulle forklare seg for ham. Hun ville bare dra hjem. Et varmt bad var å foretrekke, så hun kunne få gråte litt i fred.

«Han kan vente.»

Han kan vente? Hva slags barnebarn var han? Vel, det visste hun allerede svaret på. Den fraværende sorten.

Hun skulte mot ryggen hans mens hun fulgte etter ham ned til galleriet. Hun holdt stadig omvisninger i dette rommet hvor hun fortalte om husets historie. Herr jeg-trodde-du-var-en-mann ville nok neppe bli begeistret om han fikk vite det.

Midt i rommet sto det seks jakobinske stoler i påvente av et hjem.

«Hva i helvete?» sa han og sirklet rundt dem.

«Er ikke disse fantastiske?» sa hun muntert. «Bestefaren din fikk dem hentet ned fra lageret på loftet. Vi har ikke bestemt oss for hvor vi skal sette dem.»

«Vi?» Han stirret på henne. «Er du interessert i gjenstandene i huset?»

Som om hun var en slags kriminell. Sybella trakk seg litt unna. «Nei. Det er historien som opptar meg.»

«Hvorfor det?»

Hun ble litt satt ut av at han stirret så hardt og mistenkelig på henne, og slet med å finne svar. «Jeg vet ikke. Jeg bare er det.»

Han stirret dovent på henne.

Sybella ransakte hodet sitt for noe som han ville finne troverdig. «Hvis du hadde vokst opp i et toppmoderne hus i et fjongt boligområde slik jeg gjorde, ville du også hatt en forkjærlighet for gamle ting.»

Han så skeptisk ut.

«Det var det mest sjelløse stedet på jord. Fra jeg var tenåring visste jeg at det måtte finnes noe bedre. Mer meningsfylt.»

Sybella trakk pusten og innså at hun hadde fortalt ham mer enn planlagt.

«Hvorfor har møbler mer mening hvis de er gamle?»

«Fordi gamle ting har historier bak seg, og møblene som har overlevd er som regel laget av håndverkere og kvinner. Kunstnere.»

«Du er en romantiker», sa han, som om det også var kriminelt.

«Nei, jeg er praktisk anlagt.» Det var hun nødt til. «Men i barndommen leste jeg bøker om andre barn som bodde i gamle hus, og fantaserte om at det kanskje en dag ble meg.»

«Jaså?»

Nik var fristet til å spørre om hun kunne se for seg å bo i dette huset.

«Det er ikke uvanlig», sa hun defensivt. «Mange barn har slike tanker, og jeg hadde gode nok grunner.»

Nik mistenkte at han var i ferd med å høre en sørgelig historie. Hun var tydeligvis nervøs i hans nærvær, og det ga henne munndiare.

«Nei, du spurte hvorfor jeg interesserer meg for fortiden.»

«Gamle hus, elendig barndom. Oppfattet.»

«Jeg sa ikke at jeg hadde en elendig barndom.» Hun så fornærmet ut. «Jeg sa at huset var uten sjel», sa hun bestemt. «Vi var de eneste som noensinne hadde bodd der, ironisk nok.»

«Hvorfor er det ironisk?»

Hun forsøkte å legge armene i kryss, men de tykke klærne gjorde det problematisk. «Fordi kvinnen som oppdro meg var besatt av genforskning. Hennes egen familiehistorie, og ikke min, viste det seg.»

«Er du adoptert?»

Hun nikket, og for første gang så hun ikke lenger like skravlesyk ut. Det vakre ansiktet hennes var uleselig.

Han var femten år gammel da han ble fortalt at faren hans ikke var faren hans, og Nik hadde alltid inndelt livet sitt i før og etter.

«Når fant du det ut?»

Hun så opp på ham, som om hun vurderte hvorvidt hun skulle fortelle ham det eller ikke. «Jeg var tolv. Det var da foreldrene mine ble separert.»

«Må ha vært vanskelig.»

«Ja», sa hun. «Det var langt vanskeligere da de sendte meg vekk.»

«Sendte deg vekk?»

Hun oste av anspenthet. «Dumpet meg på en veldig fjong kostskole og lot meg være der i seks år.»

Han ville le. Så det var klagen hennes?

Bortskjemt overklassejente som fortsatt jamret seg over årene sine på det som ifølge hennes egen beskrivelse var en skole for eliten. Han lurte på hva annet hun hadde å klage over. Og han som hadde syntes synd på henne.

Hun var en dyktig skuespiller, det skulle hun ha.

«Har du noensinne tatt i betraktning at de ga deg en god utdannelse?»

«De ga meg en glitrende utdannelse», sa hun matt og så ned på hendene sine. Hun forsto sikkert at det ikke nyttet å fiske etter sympati. «Men jeg så dem en sjelden gang i skoleferiene, og nå ser jeg ikke snurten av dem. De kunne like gjerne levert meg tilbake til adoptivkontoret.»

Sybella var stolt av at hun kunne være så åpen om adoptivforeldrene sine. Han hadde stilt spørsmålene, og hun hadde ganske enkelt besvart dem. Ingen vits i å vise følelser.

Men selv om hun hadde en praktisk tilnærmelse til dette, kjente hun allikevel kulden strømme gjennom henne som en rennende kran, en kran hun senere den kvelden ville slite med å stenge av.

«For en trist liten historie», sa han, men tonen hans fikk henne til å mistenke at han ikke helt trodde på henne.

Hun ble plutselig usikker på seg selv, og en smule irritert. «Det er vel det. Jeg vet ikke hvorfor jeg fortalte deg alt dette. Det er sikkert ikke interessant for en mann som deg.»

«Du ville bli overrasket over hva som interesserer meg.»

Sybella hadde ikke noe svar på det utsagnet. Men hun kunne ikke dy seg fra å beundre de brede skuldrene hans og drømme om da han holdt henne i de sterke armene sine.

Han møtte blikket hennes, og de utvekslet noe hun ikke kunne sette fingeren på. «Og nøyaktig hva er det du interesserer deg for, miss Parminter?»

Sybella visste hva som opptok tankene hennes, men det var uaktuelt.

Hun ble varm i kinnene.

«Det er Mrs.», påpekte hun i et desperat forsøk på å avspore ham fra det han kunne komme til å si etterpå. «Mrs. Parminter.»

«Er du gift?»

Det hadde vært en slags kjemi til stede mellom dem helt siden de støtte på hverandre ute i snøen, men det hadde ikke gått opp for Sybella før nå.

Stillheten var tung og pinlig.

Sybella visste ikke hva hun skulle si.

«Vet mannen din at du er ute om natten og omgås andre menn?»
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